NZXT

INTERNALUSB HUB

5-PORT USB 2.0 EXPANSION
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COMPONENT LIST

A

INTERNAL USB HUB
x1

B

MOLEX POWER CABLE
x1, 300mm

C

USB CONNECTOR CABLE WITH VELCRO
x1, 500mm

D

VELCRO STRAP
x1, 165mm

A. Concentrador USB interno A.Hub USB Interno

B. Cable de alimentacién Molex B. Cabo de alimentacao Molex

C. Cable del conector USB con velcro C. Cabo de conector USB com velcro
D. Cinta de velcro D. Presilha de velcro

A.Hub USB interne A. LEE UsB s

B. Cable d'alimentation Molex B. Molex T ¢ #lo|&

C. Cable connecteur USB avec Velcro C. €32 & 22§t usB 7E] 702
D. Bande Velcro D. 3z AER

A. Interner USB-Hub A.REBUSB /\T

B. Molex-Stromkabel B. Molex &R — 711

C. USB-Anschlusskabel mit Klettband C.NJb7OftEUSBaART 2T —T I
D. Klettband D.NIIBRNSYT

A. BHyTperHuit USB-koHLeHTpaTop A.Internal USB Hub

B. Ka6enb nutanua Molex B. Molex Eifk

C. Ka6enb USB c nexToii-nunyukoil C.USB & MBERERT

D. JleHTa-nunyuka D. BR#R®

A. Hub USB interno A.Internal USB Hub

B. Cavo alimentazione Molex B. Molex EiF#R

C. Cavo connettore USB con velcro C. USB #RMIRESRBER

D. Fascetta di velcro D. FEREERT

HARDWARE INTRODUCTION

1 LIGHT INDICATION

Allow you to identify if Internal
USB Hub is powered on or off.

2 POWER CONNECTOR (DC 5V)

Plug in the Molex power cable here.

3 INTERNAL USB CONNECTOR (WHITE)

Plug in the included USB Connector Cable to enable

USB expansion.

4 INTERNAL USB CONNECTOR (BLACK)

Plug in devices with internal USB Connectors here.

5 EXTERNAL USB CONNECTOR

Plug in devices with external USB connectors here.

6 MAGNETS (BOTTOM)

Allow you to mount the Internal USB Hub onto steel

surfaces.
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. Indicacion luminosa: Permite identificar si el concentrador USB interno esta encendido o

apagado.

. Conector de alimentacion (5 VCC): Enchufe aqui el cable de alimentacién Molex.
. Conector USB interno (blanco): Enchufe el cable del conector USB incluido para habilitar

la expansion USB.

. Conectores USB internos (negros): Enchufe aqui dispositivos con conectores USB

internos.

. Conector USB externo: Enchufe aqui dispositivos con conectores USB externos.
. Imanes: Permiten montar el concentrador USB interno en superficies de acero.

. Indication lumineuse :Vous permet d'identifier si le Hub USB interne est allumé ou

éteint.

. Connecteur d'alimentation (CC 5V) : Branchez le cable d'alimentation Molex ici.
. Connecteur USB interne (Blanc) : Branchez le cable connecteur USB inclus pour

permettre l'extension USB.

. Connecteurs USB internes (Noirs) : Branchez les appareils avec des connecteurs USB

internes ici.

. Connecteur USB externe : Branchez les appareils avec des connecteurs USB externes ici.
. Aimants :Vous permettent de monter le Hub USB interne sur des surfaces en acier.

. Lichtanzeige: Zeigt an, ob der interne USB-Hub ein- oder ausgeschaltet ist.
. Stromanschluss (5 V Gleichspannung): Hier schlie3en Sie das Molex-Stromkabel an.
. Interner USB-Anschluss (weiB): Hier stecken Sie zur Aktivierung der USB-Erweiterung

das mitgelieferte USB-Anschlusskabel ein.

. Interne USB-Anschliisse (schwarz): Hier stecken Sie Gerate mit internen

USB-Anschliissen ein.

. Externer USB-Anschluss: Hier stecken Sie Geréte mit externen USB-Anschliissen ein.
. Magnete: Erméglichen lhnen die Montage des internen USB-Hubs an Stahlflachen.

. CBETOAVOAHDIN NHANKATOP: YKa3bIBAET, BKIIOUEH UMK BbIKIKOUEH BHYTPEHHWI

USB-KoHLeHTpaTtop.

. Pasbem nutanus (5 B nocT. ToKa): CyXUT /151 NOAKIIOUEHA BXOAALero Kabens nutaHus Molex.
. BHyTpeHHuin pasbem USB (6enbiin): criy>k1T Ans NOAK/IOUEHNs BXOAALLErO B KOMINEKT Kabens

USB ans pacwumpenus Habopa noptos USB.

. Pazbembl USB (uepHble) 4151 BHEWHVIX YCTPOICTB: CIIYXKaT 19 NOAKIIOUEHIA BHYTPEHHIX

USB-ycTpoiicTs.

. Pazbem USB ans BHELWHWX YCTPOWCTB: CYKUT AnA NofkiodeHns BHelwHnx USB-ycTpoicTs.
. MarHuTbI: CNyXuT AnAa KpenneHna BHyTpeHHero USB-KoHLeHTpaTopa Ha CTanbHOI MOBEPXHOCTU.

. Spia luminosa: permette di sapere se I'hub USB interno & acceso o spento.

. Connettore d'alimentazione (DC 5V) : collegare qui il cavo d'alimentazione Molex.

. Connettore USB interno (bianco) : Collegare il cavo connettore USB fornito in dotazione

. per abilitare l'espanzione USB.Connettore USB interno (nero) : collegare qui i dispositivi
con connettore USB interno.

. Connettore USB esterno: collegare qui i dispositivi con connettore USB esterno.

. Magneti: permettono di installare I'hub USB su superfici di acciaio.

. Indicador luminoso: Permite identificar se o Hub USB Interno esta ligado ou desligado.
. Conector de alimentagao (DC 5V): Ligue aqui o cabo de alimentacéo Molex.
. Conector USB Interno (Branco): Ligue o cabo de conector USB fornecido para permitir a
. expansao USB.
Conectores USB Internos (Preto): Ligue aqui dispositivos com conectores USB internos.
. Conector USB externo: Ligue aqui dispositivos com conectores USB externos.
imanes: Permitem fixar o Hub USB Interno em superficies metalicas.
EAS W& USB 5{E.2| TR0l 74X U= K| THA Q= X| EAIRLICH
. T HHE|(DC 5V) : Molex T¢ 7lolg & 4t Lch
L& USB AHHE{(EIA) : MIZ Bl USB 7IE] 70|28 247Zd5to] USBE 21 & e &= Ql&aLich
. LIZE USB AL E(H2A) : LHEE UsB 7HEE{7} /lE Fx|of (& LIch
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Fhgk : AT AR F Internal USB Hub BB F 4155 AO4RAR L o
ERIETE : IHRPEEInternal USB HubZ3EIENEN2R3R -
EIRIEEE(DC 5V) : 1FFTMIEIMolexEIFIREZLAUL
. RIERUSBIEEA(BE) : IBAFTHIEIUSBE R AR USBIRFEINHE -
. RENUSBREIE(EE) : IS HNENUSBIEIEIRE 2 USBIZIEZ R -
. SHERNUSBEEE : 1SS BN ENUSBEIENRB LRI -
. B8 RS Internal USB HubIRMITSHEAREVERIR L= -

AwN =

PWON = OO

PUPONS DUPONS DAPWNS DARONS OO

INSTALLATION

1 Place the Internal USB Hub onto any steel surface
within your case using the embedded magnets.
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> Coloque el concentrador USB interno en cualquier superficie de acero dentro de
la carcasa utilizando los imanes incrustados.

> Placez le Hub USB interne sur une surface en acier dans votre boitier a l'aide
des aimants intégrés.

> Platzieren Sie den internen USB-Hub mit den integrierten Magneten an
einer Stahlflache in lhrem Gehause.

> 3akpenuTe BHyTpeHHW1 USB-KoHLeHTpaTop Ha N1to6011 CTanbHOM NOBEPXHOCTH
BHYTPU KOpPyca C MOMOLLbIO BCTPOEHHbIX MarH1TOB.

> Installare l'hub USB interno su una qualsiais superificie di acciaio del case
utilizzando i magneti.

> Fixe o Hub USB Interno em qualquer superficie metélica da sua caixa utilizando
os imanes.

> LIEE USB 3128 LIEE At AL&5tod 0|4 Lo ot 23 EHO|E FAFghLICh
> HFAENTHEEE ST 7—RARDRAF—)VELICKER USB /N ZEEB LE T,
> FIFPHzEInternal USB Hub PIRGHE Sk IS IR M T A 55 R04R4R £«
> FIBAEkTEInternal USB Hub MBS ELIRMIFSERRAVERMR L -

2 Ensure your PC is powered off and connect the Internal USB
Hub to the power supply using the Molex power cable.

> Aseglrese de que su PC esta apagado y conecte el concentrador USB interno a la
fuente de alimentacién mediante el cable de alimentacion Molex.

> Assurez-vous que votre PC est hors tension et branchez le Hub USB interne a
l'alimentation électrique a l'aide du cable d'alimentation Molex.

> Stellen Sie sicher, dass Ihr PC ausgeschaltet ist, und schlieflen Sie den internen
USB-Hub liber das Molex-Stromkabel an das Netzteil an.

> BblIK/ounTe KOMMbIOTEP U NOAKMoUNTe BHYyTpeHHWn USB-KoHUEeHTpaTop K 610Ky NuTaHus C
rnomoLybio Kabensa nutaHua Molex.

> Assicuarsi che il PC sia spento e collegare I'hub USB interno all'alimentazione utilizzando il
cavod'alimentazione Molex.

> Certifique-se de que o PC esta desligado e ligue o Hub USB Interno a uma fonte de
alimentacao utilizando o cabo de alimentacao Molex.

> PC TR0| 74X A= x| Eelstn LIZE USB 5128 Molex T Al0|E S AH&5tod
HUSSYRIIAZEE LI

> TRIFD PCOBRNA 7 THhBHT LR L. Molex BRT —7IVERE>T. WEBUSB/\
TEERICERLEY,

> FHREPCHEMFH I Molexr R4 5 B#% Linternal USB Hub 5HIRE#H 25 .

> IGIRAYPCRAE LI MolexBIRIR D B Einternal USB HubBEEIRILAERS

3 Connect the USB Connector Cable to the white connector on the Internal USB Hub and connect the
other end to the motherboard's USB 2.0 header. Make sure the USB connector is securely connected.
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>Encienda el cable del conector USB al conector blanco del concentrador USB interno y conecte el otro extremo a la base de conexiones USB 2.0 de la placa base. Aseglirese de

que el conector USB esta firmemente conectado.

>Raccordez le cable connecteur USB au connecteur blanc du Hub USB interne et raccordez l'autre extrémité a l'embase USB 2.0 de la carte mére. Assurez-vous que le connecteur

USB est bien raccordé.

>SchlieBen Sie das USB-Anschlusskabel am weiBen Anschluss des internen USB-Hubs an und verbinden Sie das andere Ende mit der USB-2.0-Stiftleiste des Motherboards.
Achten Sie darauf, dass der USB-Anschluss richtig eingesteckt ist.

>MopkniounTe kabenb USB k 6enomy pasbemy Ha BHyTpeHHem USB-koHueHTpaTope 1 k Konoake USB 2.0 Ha maTepuHckon nnate. Y6eautech, 4to pasbem USB HafexHO NoaKMoUeH.

>Collegare il cavo con il connettore USB bianco all'hub USB interno e collegare l'altra estremita al connettore USB 2.0 della scheda madre. Assicurarsi che il connettore USB sia

collegato correttamente.

>Ligue o cabo de conector USB ao conector branco do Hub USB interno e ligue a outra extremidade ao conector USB 2.0 da placa principal. Certifique-se de que o conector USB

esté corretamente ligado.

>USB HH4lE 70|18 S LHE % USB 31 2| #14 7{|E{ol| (475t 1 BICHZ S b2 =0 USB 2.0 SliC{of| A4Z gLk USB A E{ 7t BHEFS] 4 dklof QlEX| &lghLict

>USB %Y 247 —7)LO—tERER USB/\T EOREBIXY ZICER L. tinE<F—R—FOUSB2.0A\Y A—|CEHLET, USBOARVADLONWEEETNTWAT EEMIRLTIIREL,
>1§USBL > HliEE ] Internal USB Hub L H GO MEIRMAEUSB2.05 0 £. #IAUSBEESLE EffiEHE.

>#§USB# 4 Bl Internal USB Hub LA & OMERAINEUSB 2.0 0 £. EBUSBZIECIEREE

4 Connect USB devices to the black internal connectors or
external connectors on the Internal USB Hub.

> Conecte dispositivos a los conectores internos negros o a los conectores externos
del concentrador USB interno.

> Raccordez les appareils USB aux connecteurs internes noirs ou aux connecteurs
externes du Hub USB interne.

> Verbinden Sie USB-Geréte mit den schwarzen internen oder externen Anschliissen
am internen USB-Hub.

> MNopakntounte USB-ycTpoiicTBa K YepHbIM pazbemam 1A BHYTPEHHIX YCTPONCTB Un K
pasbemam A8 BHELHKX YCTPONCTB Ha BHyTpeHHem USB-KoHLeHTpaTope.

> Collegare i dispositivi USB ai connettori interni di colore nero o ai connettori esterni
dell'hub USB interno.

> Ligue dispositivos USB aos conectores internos ou externos pretos do Hub USB
Interno.

> USB H%IE LIE Y USB {22l A2 M LITE e = ¥ H HEof o@gf Lot
>USB 7/\A RZWEF USB/\T7 LDORBRE IRV R X e dAMIAR T 2R LET,
> FHBNEBEUSBEONINEUSBIELNUSBR BRI MM B EEOSIERL L,
> IFHBEREUSBEONNEUSBEIENIUSBREEEHENRSEONNBEREEL -



TROUBLESHOOTING

1. Problem : The light indication of my Internal USB Hub is not lighting up.
Steps :

(1) Make sure the USB Connector Cable is securely connected to the Internal USB Hub
and the internal USB 2.0 connector on the motherboard.

(2) Make sure the Molex power cable is securely connected to the Internal USB Hub
and the power supply.

(3) Please apply RMA with the retailer or distributor from whom you purchased the
Internal USB Hub if step (1) and (2) fails to fix the issue.

2. Problem : How do | know my Internal USB Hub is detected and ready to work ?
Steps :

(1) The Internal USB Hub is a USB device which will be visible within Window's Device
Manager as "Generic USB Hub".

(2) If you can't find it within Device Manager, please reconnect the USB Connector
Cable while the PC is powered off. Press "Scan for hardware changes" in Device
Manager and you should be able to see it inside the Device Manager under
"Universal Serial Bus controllers."

. Problema: La indicacion luminosa del concentrador USB interno no se ilumina.
Pasos:

(1) Asegurese de que el cable del conector USB esta conectado de forma segura al
concentrador USB internoy al conector USB 2.0 interno de la placa base.

(2) Asegirese de que el cable de alimentacion Molex esta conectado de forma segura
al concentrador USB interno y a la fuente de alimentacion.

(3) Aplique un RMA con el proveedor o distribuidor a quien adquiri6 el concentrador
USB interno si los pasos (1) y (2) no pueden solucionar el problema.

2. Problema: ;Como sé que mi concentrador USB interno se detectay esta
preparado para trabajar?
Pasos:

(1) EL concentrador USB interno es un dispositivo USB que se detectara con el
Administrador de dispositivos de Windows como "Concentrador USB genérico".

(2) Si no puede encontrarlo dentro del Administrador de dispositivos, vuelva a

conectar el cable del conector USB mientras su PC esta apagado. Presione

"Buscar cambios de hardware" en el Administrador de dispositivos y debera

poder verlo dentro del Administrador de dispositivos bajo "Controladores de bus

serie universal".

1. Probléme : L'indication lumineuse de mon Hub USB interne ne s'allume pas.
Etapes :

(1) Assurez-vous que le cable connecteur USB est bien raccordé au Hub USB interne et
au connecteur USB 2.0 interne de la carte mére.

(2) Assurez-vous que le cable d'alimentation Molex est bien raccordé au Hub USB
interne et a 'alimentation électrique.

(3) Veuillez appliquer la procédure d'autorisation de retour de marchandise (RMA)
avec le revendeur ou le distributeur auprés duquel vous avez acheté le Hub USB
interne si les étapes (1) et (2) ne parviennent pas a résoudre le probléme.

2. Probleme : Comment savoir si mon Hub USB interne est détecté et prét a
fonctionner ?

(1) Etapes :

Le Hub USB interne est un périphérique USB qui sera visible dans le gestionnaire

(2)de périphériques de Windows en tant que « Hub USB générique ».

Sivous ne le trouvez pas dans le gestionnaire de périphériques, veuillez
rebrancher le cable connecteur USB pendant que le PC est hors tension. Appuyez
sur « Rechercher les modifications sur le matériel » dans le gestionnaire de
périphériques et vous devriez pouvoir le voir dans le gestionnaire de
périphériques sous « Contrdleurs de bus USB ».

. Problem: Die Lichtanzeige meines internen USB-Hubs leuchtet nicht.
Schritte:

(1) Stellen Sie sicher, dass das USB-Anschlusskabel richtig mit dem internen
USB-Hub und dem internen USB-2.0-Anschluss am Motherboard verbunden ist.

(2) Vergewissern Sie sicher, dass das Molex-Stromkabel sicher zwischen internem
USB-Hub und Netzteil angeschlossen ist.

(3) Bitte nutzen Sie das RMA-Verfahren mit dem Handler oder Distributor, bei dem Sie
den internen USB-Hub erworben haben, falls Schritt (1) und (2) das Problem nicht
beheben.

2. Problem: Woher weif3 ich, ob mein interner USB-Hub erkannt wird und richtig
funktioniert?

Schritte:

(1) Der interne USB-Hub ist ein USB-Gerat, das in Windows' Gerate-Manager als
»Generic USB Hub* angezeigt wird.

(2) Falls Sie ihn nicht im Gerate-Manager finden kénnen, schlieen Sie das

USB-Anschlusskabel bitte erneut an, wahrend der PC ausgeschaltet ist. Wahlen

Sie ,Nach Hardwareédnderungen suchen® im Gerate-Manager und Sie sollten den

Hub im Gerate-Manager unter ,,USB-Controller” sehen kénnen.

1. Mpobnema: nHANKaTOp Ha BHYyTpeHHeM USB-KoHLeHTpaTope He cBeTUTCA.
PeweHne

(1) YnoctosepbTech uto kabenb USB HafexHO nogkiioueH K BHyTpeHHNI
USB-KoHLeHTpaTopy 1 K pazbemy USB 2.0 ana BHyTpeHHUX YCTPOICTB Ha MaTePUHCKOM
nnare.

(2) YnocroBepbTech, uto kabesnb nutaHus Molex HafexXHO NoAKoYeH K BHyTpeHHeMy
USB-KoHLeHTpaTopy 1 610Ky NUTaHWA.

(3) Ecnnt He ypaetca ycTpaHuTb npo6inemy, BbiNonHme warn 1 1 2, obpatntecs 3a HOMepom
pa3spelueHus Ha Bo3spart ToBapa (RMA) B MarasuH uiv K JUcTpubbioTopy, y KOTOporo 6bin
npuobpeTeH BHyTpeHHUit USB-KoHLeHTpaTop.

. Mpo6nema: kak onpegennTb, 4To BHyTpeHHU USB-KoHueHTpaTop o6HapyXeH
KOMMbIOTEPOM 1 FOTOB K paboTe?

Pewenne

(1) BHyTpeHHuin USB-koHueHTpaTop otobpaxaertcs B [lucrietuepe ycrponcts Windows kak
«YHuBepcanbHblii USB koHueHTpaTop».

(2) Ecnnt 370 yCTPOICTBO He 0TOBpakaeTcs B [iucneTyepe yCTPOIICTB, BbIKTIOYUTE KOMMbIOTEP
1 3aHOBO NOAKIIOUNTE K KOHLEHTpaTopy kabenb USB. BeibepuTe B [lncnetyepe ycTpoincTs
KomaHfy «O6HOBUTb KOHOUIypaLMo 060PYAOBaHNAY, MOC/IE Yero KOHLIEHTPATOP [OMMKEH
oTo6pa3nTbCcA B [lucnetuepe ycTpoincTs B pasgene «KoHtponnepbl USB».
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. Problema: La spia luminosa dell'hib USB interno non si accende.
Fasi:
(1) Assicurarsi che il cavo connettore USB sia collegato correttamente all'hub USB
interno ed al connettore USB 2.0 della scheda madre.
(2) Assicurarsi che il cavo d'alimentazione Molex sia collegato correttamente all'hub
USB interno ed all'alimentazione.

(3) Rivolgersi al produttore o distributore presso cui si & eseguito 'acquisto per ottenere

un numero RMA (reso merce) se le soluzioni 1 e 2 non risolvono il problema.

2. Problema: Come faccio a sapere che il mio hub USB interno é stato rilevato ed &
pronto all'uso?
Fasi:

(1) L'hib USB interno & un dispositivo che & visibile nella Gestione periferiche come
"Hub USB generico".

(2) Se non é presente nella gestione periferiche, ricollegare il cavo connettore USB
mentre il PC & spento. Premere "Rileva modifiche hardware" in gestione periferiche
e si dovrebbe essere in grado di vedere il dispositivo sotto "Controller USB."

1. Problema: O indicador luminoso do Hub USB Interno nao acende.
Passos:

(1) Certifique-se de que o cabo de conector USB esta corretamente ligado ao Hub USB
Interno e ao conector USB 2.0 interno da placa principal.

(2) Certifique-se de que o cabo de alimentacao Molex esta corretamente ligado ao
Hub USB Interno e a fonte de alimentacao.

(3) Solicite a assisténcia técnica do revendedor ou distribuidor onde adquiriu o Hub
USB Interno se nao for possivel resolver o problema com os passos (1) e (2).

2. Problema: Como sei se o Hub USB Interno foi detetado e esta pronto a funcionar?
Passos:

(1)0 Hub USB Interno é um dispositivo USB que estara visivel no Gestor de
Dispositivos do Windows como "Hub USB Genérico".

(2) Se nao possivel encontra-lo no Gestor de Dispositivos, volte a ligar o cabo de
conector USB enquanto o PC esta desligado. No Gestor de Dispositivos, clique em
"Verificar se ha alteracoes de hardware", e o dispositivo devera ser apresentado
em "Controladores USB (Universal Serial Bus)."

1. 2 LiZE USB 512 2| EAISO| 7HAXIX| ef&LCt
E~PN

(1) USB 7{4E| Alolg 0| LIE 2 USB 5122t Ot 2 = o] LHE & USB 2.0 7E{oi EHEHS]
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(2) Molex ¢! 70|20 LiZ & USB 329 TS S &zl EHEHS| @17 E/0f lEX|
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@) =& (N2 (2)2 2RIB HZE + 92 B T HUSB 5128 Tt BONE E& oi2Ixol
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2E|Xtofl "H& USB 31 (Generic USB Hub)"2

1. fERE: Wjﬁfi USB/N\TDZA FHRRHBETLE A
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(MUSB AR 247 —7)LH. WEBUSB/N\TH LU Y —R—~ EOREBEUSB 2.0 A7 2
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(2) Molex BRYT — 7LD\ WERUSB/N\THELUERICL oD W EBHRETN TV ST EERRL
TLIEEW,

@B 27w 7 (1) BELU (2) £1T> THLRBHNEA LEVEEIE. AEEUSB/\TEHA LI5S
TEEIEREEIC RMA ZBREE LTI,

2. [ERE: Wjﬁfi USB/N\T % L. BFERE T 557EE ?

ATw 7T

(1) REBUSB /\71&. Window D7 /\A AR %x—T+ T BABUSB/\T ) & LTHRREND
USB 7/\1 AT,

(2) TINA AR Z—V vICRREINEWEEIE. PCOBEREA 7ICLT. USBOaARI 25 —T
WEBERLTIEEL, THRAARR—TI 5T, [N\—FII7EBEODRFv ] =R
LTLEEY, TNARARZ—=TIvD TAZN\—H)L ) 7)VNATY bO—5) OFIEE
RENET,

1. [B)% : FAvInternal USB Hub EIEIRIERAT R B =
HE:

(1) #IAUSBL IE#iE £ Internal USB Hub 54 2 W EUSB 2.0 0 k.

(2) HyiAMolexH Bk E#iEEEl Internal USB Hub SRR R 5 1.

@) BB T, HEEEEHEInternal USB HubRy& s (IR EA = R RERRS .

2. [8)fR : FAnfUEmE R A Internal USB Hub B # N2 B 7T IE 2 &1E?

S

(1) Internal USB Hub 2USB% &, mlZEWindowsfEil REGrhag%E & &2 R E) % K" Generic
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NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2 year
warranty from the date of purchase for parts and labor. Any replacement product will be
warranted for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer.
Proof of purchase is required for warranty service.

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from
authorized NZXT retailers.

Ill. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in
NZXT's opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion
repair or replace the product that is equal or greater in value depending on supply. The
warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident, misuse,
abuse, improper installation, usage not in accordance with product specifications and
instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission
from NZXT. Any damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or
malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or
other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions
included with the product. Repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT.
Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier) Normal wear and
tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your
responsibility to determine the suitability of this product for your purpose. Removal or
installation charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or
replacement of a defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable
for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages
resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort
relating to this product or resulting from its use or possession. V. Limitations Of Implied
Warranties There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited
to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied
warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted
under local law. These rights may vary.

VIl. To Obtain Technical Support.
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please
visit support.nzxt.com for details and contact information.

VIIl. For Warranty Service.

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you
must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty
service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies
installed within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for
a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to
your dealer, please contact NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for assistance
and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA
number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies
installed within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a
replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your
dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance and instructions. NZXT will
not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so
through the retailer or distributor from whom you purchased the product. If you can no
longer return the product to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT retailer is required
for ALL warranty servicing.

e Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

o Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el
servicio de la garantia.

® Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du
service.

e Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter
support.nzxt.com
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e Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul
servizio della garanzia.

e Visite support.nzxt.com para obter informacoes sobre a cobertura da garantia e
assisténcia
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Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
or compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT
Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL:
+1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt
service. If the dealer refuses to offer the service, please contact us at directly at
support.nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please
don’t hesitate to contact us using our support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly
we would like to thank you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en
contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como
su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
diseno: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca
de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Si vous avez des questions ou des problemes avec le produit NZXT que vous avez acheté,
n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probleme et
votre preuve d'achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement aupres
support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus
d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme bezuiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte
mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com.
Ersatzteile konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden
Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt
erworben haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite:
nzxt.com

Cnyx6a nopner n obcny

B criyuae BO3HMKHOBEHUA BONPOCOB UM HENCMPaBHOCTEN B MPUOGPETEHHbIX Bamu npogykTax NZXT
o6palLaiiTec Mo aapecy: service@nzxt.com ¢ NoapPoGHbIM ONMcaHMeM Npo6nembl u
noATBepPXAeHIEM NOKYNKK. O HaNMUMK 3anyacTeil MOXHO y3HaTb, 06PaTUBLLIMCH MO aapecy:
support.nzxt.com. 3ameyaHna 1 NpeIoKeHNa OTNPaBNATe B agpec Haluel rpynmbl
paspabotunkoB: designer@nzxt.com. bnarofapum Bac 3a nokynky npogykta NZXT. Bonee
noapobHas nHdopmaLma o komnanuy NZXT npeactasneHa Ha Halumx Beb-caiitax. Be6-caint NZXT:
nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci
utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e
suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo:
designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo
prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em
contactar-nos através do enderego service@nzxt.com fornecendo a explicacao detalhada do
seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do endereco
support.nzxt.com. Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do
endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para
mais informagoes acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
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